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Ter zitting van 9 december 1999 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie 

voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die werd ingediend tegen het 

ministerie van Financiën wegens het sturen van een Nederlandstalig kadastraal uittreksel en 

een Nederlandstalige pensioenfiche aan een Franstalige inwoner van Sint-Genesius-Rode. 

 

* 

 

*       * 

 

 

Op de vraag van de VCT om inlichtingen, hebben uw voorganger en uzelf op 17 juni en 20 

oktober 1999 het volgende geantwoord: 

 

1) aangaande het 1ste gedeelte van de klacht: 

 

“Als antwoord op uw onder referte vermelde brief heb ik de eer u ter kennis te brengen dat op 

20 mei 1999 de heer gewestelijke directeur van het Kadaster te Brussel de opdracht werd 

gegeven kosteloos een in de Franse taal opgesteld kadastraal uittreksel aan de heer […], 

1640 Sint-Genesius-Rode, […] uit te reiken. 

 

De administratie van het Kadaster stelt alles in het werk opdat de toepassing van de 

taalwetgeving in bestuurszaken nauwgezet zou worden nageleefd.  De voormelde gewestelijke 

directeur werd gevraagd extra aandacht te geven aan de naleving van de taalwetgeving.  

Gelet op het grote aantal aanvragen en op het steeds wisselend personeelsbestand van de 

diensten uittreksels zijn sommige onvolkomenheden, hoewel niet verschoonbaar, nooit 

helemaal uit te sluiten.” 

 

 

2) aangaande het 2de gedeelte van de klacht: 
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“Het feit dat de fiscale fiche 281.14, afgeleverd in april 1999 met betrekking op de inkomsten 

van 1998, nog in het Nederlands werd opgesteld riep bij de CDVU dan ook heel wat vragen 

op. 

 

Het heeft dan ook heel wat indringende en tijdrovende opzoekingen gevergd vooraleer de 

CDVU tot de vaststelling is gekomen dat deze missing uitsluitend te wijten was aan een 

onnauwkeurige programmatie bij het drukken van de opgevraagde fiscale gegevens.  De 

logicafout in kwestie werd onmiddellijk rechtgezet zodat dergelijke vergissing zich in de 

toekomst niet meer zal voordoen. 

 

Betrokkene werd van deze bevindingen op de hoogte gebracht en tevens werd hem een 

duplicaat van de fiche 281.14 in de Franse taal opgezonden”. 

 

 

* 

 

*        * 

 

Overeenkomstig de rechtspraak van de VCT, moet het sturen van documenten aan 

particulieren worden beschouwd al een betrekking met die laatsten. 

 

1) kadastraal uittreksel 

 

De gewestelijke dienst van het kadaster te Brussel moet worden beschouwd als een 

gewestelijke dienst waarvan de werkkring gemeenten uit Brussel-Hoofdstad en tevens 

gemeenten uit het Nederlandse en het Franse taalgebied bestrijkt. 

 

Overeenkomstig artikel 35, § 1, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde 

wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), dient een dergelijke dienst in zijn 

betrekkingen met een particulier de door de betrokkene gebruikte taal gebruiken, voor zover 

die taal het Nederlands of het Frans is. 

 

Bijgevolg is dit gedeelte van de klacht ontvankelijk en gegrond, doch achterhaald, aangezien 

een kadastraal uittreksel in de Franse taal aan de betrokkene werd toegestuurd. 

 

2) pensioenfiche 

 

Met toepassing van artikel 41, § 1, van de SWT, maken de centrale diensten, zoals de 

Centrale Dienst der Vaste Uitgaven, voor hun betrekkingen met de particulieren gebruik van 

die van de drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben bediend. 

 

Daar de taalaanhorigheid van de betrokkene bekend was, is de VCT van oordeel dat het 

tweede gedeelte van de klacht ontvankelijk en gegrond, doch eveneens achterhaald is, 

aangezien een duplicaat van de fiche 281.14 in de Franse taal aan de klager werd toegestuurd. 
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Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de heer A. DUQUESNE, minister van 

Binnenlandse Zaken, alsook aan de klager. 

 

 


